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บทคัดย่อ: บทความนี้มุ่งศึกษาวรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” ซ่ึงเป็นวรรณกรรมสอนสตรีเรื่องแรก ๆ  ของจีน ประพันธ์ขึ้น

โดยนักวิชาการสตรีนามปันเจา ผู้มีแนวคิดสนับสนุนให้สตรีได้รับการศึกษาเช่นเดียวกับบุรุษ แต่ขณะเดียวกันปันเจาก็เป็น

ผู้มีความยึดมั่นในหลักปรัชญาขงจื๊อที่มีแนวความคิดบุรุษเป็นใหญ่ “เตือนหญิง” จึงเป็นวรรณกรรมที่แฝงไปด้วยปรัชญา

ขงจื๊อ จากการวิจัยพบว่า “เตือนหญิง” แฝงไปด้วยปรัชญาขงจื๊อในด้านปรัชญาปัจเจกชน ปรัชญาสังคม ปรัชญาจริยธรรม 

และปรัชญาการศึกษา เว้นเพียงด้านปรัชญาการเมืองที่ไม่ถูกกล่าวถึง ผู้เขียนใช้กลวิธีหลากหลายในการโน้มน้าวใจผู้อ่านให้

ปฏิบัติตามค าสอนในวรรณกรรม แต่เนื่องจากเนื้อหาภายใน “เตือนหญิง” ยังไม่ครบถ้วนครอบคลุมเพียงพอ จึงท าให้เกิด

การประพันธ์วรรณกรรมสอนสตรีเรื่องอื่น ๆ  ขึ้นเพื่อหวังเป็นแนวทางการปฏิบัติตนอย่างสมบูรณ์ให้แก่สตรีในยุคต่อ ๆ  มา 

อย่างไรก็ดี ชาวจีนในยุคใกล้ปัจจุบันและยุคปัจจุบันมีความเห็นว่า “เตือนหญิง” เป็นส่วนหนึ่งของวรรณกรรมสอนสตรีที่

ท าให้สตรีจีนต้องยอมจ านนต่ออ านาจของบุรุษมาอย่างยาวนาน และเป็นอุปสรรคต่อการพัฒนาประเทศ แต่อย่างไรก็ดี 

วรรณกรรมสอนสตรีก็มีส่วนช่วยในการรักษาไว้ซ่ึงความสงบสุขของสังคมมาแต่โบราณ 

ค าส าคัญ: เตือนหญิง นารีจตุรปกรณ์ วรรณกรรมสอนสตรีจีน วัฒนธรรมขงจื๊อ 
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“เตือนหญิง” (NUJIE) หลุนอี่ว์ส าหรับสตรี (NULUNYU) นิวาสศึกษา (NEIZUN) และบันทึกสตรีต้นแบบ (NUFANJIELU) หลักสูตร
ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ โดยมี รศ.ดร.กนกพร นุ่มทอง 
เป็นอาจารย์ที่ปรึกษาหลัก 



วารสารจีนศึกษา มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์                                                                                                                                                                                                                                                                                           

ปีที่ 9 ฉบับที่ 1 พุทธศักราช 2559                                   51 

 

The Women's Admonitions:  

Female Didactic Literature under the influence of Confucian Culture 
Ratirat Kunjaetong 

Eastern Languages Department, Faculty of Humanities, Kasetsart University, Bangkok, 10900, 
Thailand 

Email: i.am.rat@hotmail.com 

Kanokporn Numtong 
Eastern Languages Department, Faculty of Humanities, Kasetsart University, Bangkok, 10900, 

Thailand 
Email: wuqiong_th@yahoo.com 

Abstract: This article attempts to study “The Women's Admonitions”, which it is a female early didactic 

literature of China. It was authored by Ban Zhao, a Chinese woman scholar who encouraged women to 

get an education as well as men; in the meantime, she strictly abode by the philosophy of Confucius. 

Therefor, The Women's Admonitions is implicitly composed of Confucian culture. The study found that 

The Women's Admonitions present about Individual philosophy, social philosophy, moral philosophy and 

educational philosophy of Confucianism. The Author use many persuasive strategies to attain the 

credibility of this didactic literature. Because the content of The Women's Admonitions is too little, the 

explanation is incomprehensible. Then the next generation of Chinese female scholars tried to write the 

better one and more comprehensive Chinese female didactic literatures. Furthermore, many of them are 

also under the influence of Confucian culture. Nowadays Chinese people are think that The Women's 

Admonitions is one of the reason that why Chinese female right was depressed and lived by the rules 

under sexual oppression for a long time, as this belief, it was an obstacle of national development. In 

another way, female didactic literatures has helped the Chinese society to maintain the peace since 

ancient times. 

Keyword: The Women's Admonitions; Four Book for Women; Chinese female didactic literatures; 

Confucian Culture 
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摘要：本文试图对中国早期儒家文化影响下的女性道德教科书，东汉女学者

班昭的《女诫》。班昭赞成女子们的教育，但她对儒家思想很严格，所以她

的《女诫》就在儒家文化的影响之下。《女诫》中有儒家的各人哲学、社会

哲学、道德哲学还有教育哲学，只有政治哲学没有提到。作者使用许多方法

说服让这本女性道德教科书有可信性。因为《女诫》内容里未全面，所以后

期的女学者就编写更丰富的女性道德教科文学，为后代女人使用完全的来实

践。如今的中国人觉得这样的女性道德教科书使性别不平等。然而女性道德

教科书也对社会秩序有较大的帮助。 

关键词：《女诫》；《女四书》；中国女性道德教科书；儒家文化 
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บทน า 

        วรรณกรรมสอนสตรีของจีนมีอยู่หลายเรื่อง แต่ที่ โดดเด่นมีอยู่  4 เรื่อง ได้แก่        

“เตือนหญิง” 《女诫》ประพันธ์ขึ้นในสมัยราชวงศ์ฮั่นตะวันออก “หลุนอี่ว์ส าหรับสตรี” 

《女论语 》ประพันธ์ขึ้นในสมัยราชวงศ์ถัง “นิวาสศึกษา” 《内训》และ “บันทึกสตรี

ต้นแบบ” 《女范捷录》ประพันธ์ขึ้นในสมัยราชวงศ์หมิง โดยต่อมาหวังเซี่ยง（王相）

บุตรของผู้ประพันธ์บันทึกสตรีต้นแบบ เป็นผู้รวบรวมวรรณกรรมทั้ง 4 เรื่องเข้าเป็นหนังสือ

รวมเล่มชื่อ “นารีจตุรปกรณ์”《女四书》 

        “นารีจตุรปกรณ์” ไม่เพียงได้รับความนิยมภายในประเทศจีนเท่านั้น แต่ยังมีการ

เผยแพร่ในประเทศเกาหลีและประเทศญี่ปุ่น และมีการแปลและตีพิมพ์เป็นภาษาเกาหลีและ

ภาษาญี่ปุ่นอีกด้วย “นารีจตุรปกรณ์” นี้ได้กลายเป็นแบบแผนของการสั่งสอนสตรีเอเชีย

ตะวันออก（孙新梅 ซุนซินเหมย, 2556） 
 

 
 
 
 
 
 
 

ภาพที ่1 หนังสือนารีจตุรปกรณ์ฉบับตีพมิพ์คัดลอกจากนารีจตุรปกรณ์สมัยราชวงศ์หมิง 
ที่เผยแพร่แก่ผู้สนใจทัว่ไปในปัจจุบัน ภายในประกอบดว้ยหนังสือ 2 เล่ม 

(ที่มา: ถ่ายโดยผูว้ิจยั เมื่อวันที ่14 มีนาคม 2559) 
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        จากยุคสมัยการประพันธ์ที่แตกต่างกัน จึงถือได้ว่า “เตือนหญิง” เป็นวรรณกรรมสอน

สตรีภายใน “นารีจตุรปกรณ์” ที่ประพันธ์ขึ้นเป็นเรื่องแรก โดยวรรณกรรมสอนสตรีเรื่อง 

“เตือนหญิง” มีช่ือเป็นภาษาจีนว่า 女诫 หนี่ว์เจี้ย หนี่ว์ แปลว่า สตรี ส่วน เจี้ย หมายถึง    

ข้อห้าม ค าเตือน ภาษาอังกฤษมีผู้แปลต่าง ๆ กัน เช่น Admonitions for Women (Zhang 

Mingqi, 2530) นอกจากนี้ยังพบการแปลภาษาอังกฤษเป็นช่ืออื่น ๆ ได้แก่ Lessons for a 

Woman (Nancy Lee Swann, 2475) , Lessons for Women (Wikipedia) และ 

Women percept (สื่อน่า 史娜，2551) ผู้ประพันธ์เป็นนักวิชาการสตรีนาม ปันเจา（班

昭）มีชีวิตอยู่ระหว่างปี พ.ศ. 592-663 ปันเจาสมรสเข้าสกุลเฉา1ได้ไม่นาน สามีก็เสียชีวิต 

เธอจึงต้องกลายเป็นหม้ายตั้งแต่ยังสาว แต่เนื่องจากเธอเป็นผู้ที่ปฏิบัติตนอย่างเคร่งครัดตาม

หลักปรัชญาส านักหรู（儒家）หรือส านักปรัชญาขงจื๊อ เธอจึงครองตนเป็นหม้ายพรหมจรรย์ 

ไม่สมรสใหม่อีกตลอดชีวิต 
 
 
 
 
 
 

 
 

                                                 
1 สกุลเฉา（曹）หรือที่ชาวไทยรู้จักผ่านวรรณกรรมที่แปลจากภาษาจีนในชื่อ สกุลโจ 

ภาพที ่2 ตัวอย่างหนา้หนังสือภายใน 
หนังสือนารีจตุรปกรณ์ฉบับตีพิมพ์คัดลอก 

จากนารจีตุรปกรณ์สมัยราชวงศ์หมิง 
ซ่ึงหน้าที่ยกมานีก้ล่าวถึงประวัติโดยย่อของปันเจา  
(ที่มา: ถ่ายโดยผูว้ิจยั เมื่อวันที ่14 มีนาคม 2559) 

ภาพที ่3 ภาพวาดปันเจา  
(ที่มา: http://iea.cass.cn/content-BA0a40-

2008030514435081825.htm 
เข้าถึงเมื่อวันที่ 14 มีนาคม 2559) 
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        เนื่องจากปันเจาเป็นสตรีผู้สง่างาม ขยันและฉลาด ซ้ าเป็นบุตรสาวของปันเปียว      

（班彪）นักการเมืองและนักประวัติศาสตร์ผู้มีชื่อเสียงของจีน และเป็นผู้เรียบเรียงหนังสือที่

มีช่ือเสียงอย่าง “พงศาวดารราชวงศ์ฮั่น”《汉书》ต่อจากพี่ชายจนเสร็จสิ้น ปันเจาจึง

กลายเป็นนักประวัติศาสตร์สตรีที่มีช่ือเสียงคนแรกของจีน 

        ปันเจามีความคิดที่ขัดแย้งต่อสภาพการณ์ทางสังคมในสมัยนั้นที่ไม่ให้สตรีได้รับ

การศึกษา เธอจึงสนับสนุนให้สตรีได้รับการศึกษาเบื้องต้นเช่นเดียวกับบุรุษ  และเนื่องจากเธอ

เป็นผู้มีสติปัญญาและความสามารถสูง จึงได้รับความไว้วางใจให้ถวายการสอนหนังสือแก่  

พระมเหสีของพระเจ้าฮั่นเหอตี้（汉和帝）ท าให้ปันเจากลายเป็นสตรีที่ได้รับการยกย่อง

มากกว่าสตรีใดที่เคยพบมาในยุคก่อน 

        “เตือนหญิง” เป็นผลงานประพันธ์ที่มีอิทธิพลสูงที่สุดของปันเจา โดยปูมหลังและ

วัตถุประสงค์ของการประพันธ์ปรากฏอยู่ในการกล่าวน าของงานประพันธ์อย่างชัดเจน ซึ่งพอ

สรุปใจความส าคัญได้ว่า จากประสบการณ์การแต่งงานของปันเจาที่ออกเรือนตั้งแต่อายุ     

ยังน้อย ยังไม่ได้เรียนรู้ฝึกฝนงานบ้านเรือนมากนัก จึงต้องคอยระมัดระวังในความประพฤติ

ของตนอยู่เสมอ เพราะกลัวว่าหากตนท าผิดพลาดจะกลายเป็นที่ไม่ปรารถนาของสามีและ

ครอบครัวสามี เมื่อตนเริ่มสุขภาพอ่อนแอลงและเห็นบุตรสาวใกล้ถึงวัยที่ต้องออกเรือน จึง

ประพันธ์งานช้ินนี้ไว้เตือนถึงวิธีการปฏิบัติตนที่เหมาะสมของสตรี โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อสตรี

ได้แต่งเข้าบ้านสามีไปแล้ว โดยมุ่งหวังว่าเหล่าสตรีจะคัดลอกเก็บไว้อ่านกันคนละฉบับเพื่อ

ประโยชน์ของสตรีทั้งหลาย ซึ่งท าให้วรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” กลายเป็นวรรณกรรมที่ท า

ให้สตรีผู้มีความรู้ทุกคนพึงจะต้องศึกษา 

        วรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” มีทั้งหมด 7 บท ประกอบด้วย บทที่ 1 ถ่อมตน（卑弱）  

บทที่ 2 ผัวเมีย（夫妇）บทที่ 3 ระวงั（敬慎） บทที่ 4 คุณลักษณะหญิง（妇行） บทที่ 

5  ตั้งมั่น（专心）  บทที่ 6 ว่าง่าย（曲从） และบทที่ 7 น้องผัว （叔妹） 
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        จากประวัติของผู้ประพันธ์และวัตถุประสงค์ในการประพันธ์ที่ให้ไว้ เป็นที่น่าสนใจว่า

วรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” ซึ่งเป็นวรรณกรรมที่ประพันธ์ขึ้นโดยสตรีผู้ยึดมั่นในวัฒนธรรม

ขงจื๊อ แต่ในขณะเดียวกันก็มีความคิดขัดแย้งต่อมุมมองด้านการศึกษาแบบปิตาธิปไตยใน  

สมัยนั้นที่กีดกันไม่ให้สตรีได้รับการศึกษาเช่นเดียวกับบุรุษ ว่าวรรณกรรมเรื่องดังกล่าวได้สอน

สตรีตามแนวทางของวัฒนธรรมขงจื๊อหรือไม่ อย่างไร 

        การกล่าวถึงอิทธิพลของวัฒนธรรมขงจื๊อต่อแนวทางการสั่งสอนสตรี เป็นสิ่งที่ปรากฏ

อยู่บ่อยครั้งในการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับวรรณกรรมเชิงสั่งสอนสตรีของจีน ทว่าการศึกษาวิจัยที่

มุ่งเน้นเช่ือมโยงปรัชญาขงจื๊อเข้ากับวรรณกรรมสอนสตรีกลับไม่มีให้สืบค้นมากนัก 

        จากการศึกษา ผู้ท าวิจัยพบการศึกษาวิจัยแนวทางการสั่งสอนสตรีในสมัยราชวงศ์ฮั่นซึ่ง

เป็นไปตามแนวความคิดของส านักปรัชญาขงจื๊อ ซึ่งหยางอี้（杨毅， 2554）ได้

ท าการศึกษาไว้ หยางอี้มุ่งศึกษา แนวทางการสั่งสอนสตรีในสมัยราชวงศ์ฮั่น ซึ่งเป็นยุคสมัย

แรกที่ปรากฏหลักฐานว่ามีวรรณกรรมเชิงสั่งสอนสตรี โดยศึกษาผ่านวรรณกรรมสอนสตรีที่

เป็นที่รู้จักในยุคสมัยนั้น 2 เรื่อง ได้แก่ “ท าเนียบประวัติสตรี” 《列女传》ซึ่งประพันธ์โดย

หลิวเซี่ยง（刘向）ผู้มีชีวิตอยู่ในสมัยราชวงศ์ฮั่นตะวันตก และ “เตือนหญิง” วรรณกรรม

เรื่องแรกในวรรณกรรมสอนสตรี 4 เรื่องเอกของจีน ประพันธ์โดยปันเจา ผู้มีชีวิตอยู่ในสมัย

ราชวงศ์ฮั่นตะวันออกซึ่งเป็นราชวงศ์ถัดมา จากการศึกษาพบว่า ค าสอนส าหรับสตรีจาก

วรรณกรรมทั้ง 2 เรื่องเป็นไปตามปรัชญาขงจื๊อ 4 แนวทางหลักคือ 1) บุรุษย่อมดีกว่าสตรีใน

ทุกด้าน 2) สตรีจะต้องอยู่แต่ในเคหสถาน 3) สตรีจะต้องเช่ือฟังผู้อื่น กล่าวคือ เมื่อเยาว์ต้อง

เชื่อฟังบิดา ออกเรือนมาต้องเช่ือฟังสามี ครั้นแก่ชราและสามีเสียชีวิตแล้วต้องฟังค าบุตรชาย 

4) สตรีต้องใช้ชีวิตเพื่อบุรุษ กล่าวคือต้องคอยปรนนิบัติบุรุษ และคอยสนับสนุนบุรุษ ทั้งนี้ไม่

พบพัฒนาการของแนวทางการสอนระหว่างวรรณกรรมทั้ง 2 เรื่อง 
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        ในเชิงการเปรียบเทียบแนวความคิดระหว่างขงจื๊อกับแนวความคิดตะวันตกเกี่ยวกับ

การให้การศึกษาส าหรับสตรี หวังอิ่งจวิน（王影君， 2556）ได้วิเคราะห์และเปรียบเทียบ

ทางวัฒนธรรมระหว่างปรัชญาขงจื๊อและปรัชญาเพลโต (Plato) ด้วยแนวคิดแบบสตรีนิยม 

โดยศึกษาเปรียบเทียบแนวทางการสั่งสอนสตรีจากคัมภีร์หลุนอี่ว์（论语）ซึ่งเป็นงาน

ประพันธ์ท่ีบันทึกบทสนทนาของขงจื๊อกับงานเขียนเชิงสนทนาเรื่องอุตมรัฐของเพลโต ซึ่งทั้ง 2 

ท่านต่างก็เป็นนักปราชญ์ผู้ทรงอิทธิพลต่อวงการปรัชญาของโลกตะวันออกและตะวันตก

ตามล าดับ โดยท่านทั้ง 2 มีช่วงชีวิตห่างกันราว 50 ปี โดยขงจื๊อมีชีวิตอยู่ระหว่าง 8 ปี ก่อน

พุทธกาล – พ.ศ. 64 ส่วนเพลโตมีชีวิตอยู่ระหว่าง พ.ศ. 116 - 196 

        หวังอิ่งจวินมีความคิดว่า ความแตกต่างระหว่างแนวความคิดในการสั่งสอนสตรีของนัก

ปรัชญาขงจื๊อและนักปรัชญาเพลโตนี้เองที่เป็นพื้นฐานอันก่อให้เกิดความแตกต่างระหว่าง

แนวคิดสตรีนิยมของจีนและตะวันตก เนื้อหาของงานวิจัยสรุปได้ว่า ปรัชญาขงจื๊อมีค าพูดที่

เป็นที่นิยมอย่างแพร่หลายมาอย่างยาวนานว่าสตรีต้องขึ้นอยู่กับบุรุษ ซึ่งค าพูดดังกล่าวมีส่วน

ส าคัญในการกีดกันสตรีไม่ให้ได้รับความรู้ที่พึงได้รับ ยิ่งไปกว่านั้นส านักปรัชญาขงจื๊อประสบ

ความส าเร็จในการสร้างแนวความคิดว่าบุรุษต้องเป็นใหญ่ในครอบครัว บุรุษต้องเป็นผู้วาง

กฎเกณฑ์ต่าง ๆ ของประเทศ และบุรุษต้องเป็นผู้รักษาความสุขสงบของโลก ขณะที่เพลโตก็

มองเห็นความแตกต่างของบุรุษและสตรีในทางกายภาพเช่นกัน ทว่าเขามองว่าจะต้องให้สิทธิ

ที่เท่าเทียมกันระหว่างบุรุษและสตรี บุรุษและสตรีควรได้เรียนรู้ในสิ่งเดียวกัน  ฉะนั้น

แนวความคิดของนักปรัชญาเพลโตจึงมีความเป็นสตรีนิยมมากกว่านักปรัชญาขงจื๊อ  เป็น

พื้นฐานของความเสมอภาคระหว่างบุรุษและสตรีชาวตะวันตก 

        จากงานวิจัยที่กล่าวมาข้างต้นช้ีให้เห็นแล้วว่าวรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” ได้แฝงไว้

ซึ่งปรัชญาของขงจื๊อ และปรัชญาในแบบของขงจื๊อนั้นไม่ได้ให้สิทธิความเสมอภาคแก่สตรี 

ผู้วิจัยจึงมีความสนใจท่ีจะศึกษาวรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” ว่า วรรณกรรมที่ประพันธ์โดย
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สตรีผู้ยึดมั่นในปรัชญาขงจื้อมีการสั่งสอนสตรีตามปรัชญาขงจื๊อในด้านใดและสั่งสอนไว้

อย่างไร ผู้ประพันธ์ใช้วิธีการใดในการโน้มน้าวใจให้ผู้อ่านซึ่งเป็นสตรีคล้อยตามและปฏิบัติตาม

ค าสอน วรรณกรรมเรื่องนี้มีอิทธิพลต่อวรรณกรรมสอนสตรียุคสมัยต่อมาและมีอิทธิพลต่อ

ความคิดและความประพฤติของสตรีจีนในปัจจุบันบ้างหรือไม่ อย่างไร 

 

วิธีการวิจัย 

 

1.  วิธกีารเก็บรวบรวมข้อมูล  

        1.1 เก็บรวบรวมข้อมูลแนวทางการสั่งสอนสตรีจีนจากวรรณกรรมสอนสตรีเรื่อง 

“เตือนหญิง” โดยการแปลจากวรรณกรรมต้นฉบับที่ประพันธ์ด้วยภาษาจีนโบราณ 

        1.2 ศึกษาปรัชญาขงจื๊อว่าปรัชญาขงจื๊อเป็นปรัชญาที่กล่าวถึงสิ่งใดเป็นส าคัญ และ

สามารถแบ่งออกเป็นด้านใดได้บ้าง  

        1.3 ศึกษากลวิธีการเขียนโน้มน้าวใจแบบต่าง ๆ  

        1.4 ศึกษาวรรณกรรมอีก 3 เรื่องภายใน “นารีจตุรปกรณ์” ได้แก่ “หลุนอี่ว์ส าหรับ

สตรี” “นิวาสศึกษา” และ “บันทึกสตรีต้นแบบ” 

        1.5 ศึกษางานวิจัยเกี่ยวกับ “นารีจตุรปกรณ์” 

 

2.  วิธกีารวิเคราะห์ข้อมูล 

        2.1 ผู้วิจัยจ าแนกปรัชญาขงจื๊อออกเป็น 5 หมวดใหญ่ คือ ปรัชญาปัจเจกชน ปรัชญา

สังคม ปรัชญาการเมือง ปรัชญาจริยธรรม และปรัชญาการศึกษา ตามที่ได้มีผู้ศึกษาปรัชญาได้

จ าแนกไว้แล้ว และแต่ละหมวดผู้วิจัยได้จัดจ าแนกออกเป็นหัวข้อรองตามที่เห็นว่าเหมาะสม 
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จากนั้นจึงน าค าสอนสตรีจากวรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” มาวิเคราะห์เปรียบเทียบกับ

ปรัชญาของขงจื๊อว่า ค าสอนดังกล่าวตรงกับปรัชญาขงจื๊อในหัวข้อใดบ้างหรือไม่ อย่างไร 

        2.2 วิเคราะห์ว่าผู้ประพันธ์ใช้กลวิธีการโน้มน้าวใจแบบใด และใช้สิ่งใดในการโน้มน้าวใจ 

        2.3 หาความเช่ือมโยงระหว่างวรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” กับวรรณกรรมสอนสตรี

เรื่องอื่น ๆ ซึ่งได้รับการยกย่องเป็น “นารีจตุรปกรณ์” 

        2.4 วิเคราะห์ว่าวรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” มีอิทธิพลต่อสตรีจีนในปัจจุบันหรือไม่ 

อย่างไร 

 

สรุปผลการวิจัย 

 

1. ผลการเปรียบเทียบปรัชญาขงจื๊อกับค าสอนในวรรณกรรมเร่ือง “เตือนหญิง” 

 ผลการวิเคราะห์เปรียบเทียบพบว่าค าสอนในวรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” แฝง

แนวค าสอนที่ตรงกับปรัชญาของขงจื๊อ 4 หมวดได้แก่ ปรัชญาปัจเจกชน ปรัชญาสังคม 

ปรัชญาจริยธรรม และปรัชญาการศึกษา โดยไม่ปรากฏค าสอนที่ตรงกับปรัชญาขงจื๊อในหมวด

ปรัชญาการเมือง 

        1.1 หมวดปรัชญาปัจเจกชน ปรากฏค าสอนในวรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” ที่ตรง

กับแนวความคิดของขงจื๊อว่า 

           1.1.1 มนุษย์ควรรู้ผิดชอบช่ัวดี เมื่อรู้แล้วก็ต้องรู้จักปรับปรุงตนเองไปในทางที่ดี ละ

เว้นการท าสิ่งไม่ดี ดังท่อนหนึ่งในบทที่ 5 “ตั้งมั่น” ของวรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” ว่า “ไม่

ฟังสิ่งช่ัว ไม่มัวมองสิ่งทราม ไปไหนไม่แต่งยั่ว อยู่บ้านไม่ปล่อยตัว（耳无涂听，目无邪

视，出无 冶容，入无废饰）” ซึ่งเป็นการสอนให้สตรีรู้ว่าสิ่งใดที่ไม่ดี ไม่ควรปฏิบัติ เพื่อ

พัฒนาปรับปรุงตนเองให้เป็นไปในทางที่ดีตามปรัชญาของขงจื๊อ 
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           1.1.2 มนุษย์ควรรักษาไว้ซึ่งจารีตประเพณีและมารยาทอันดีงามที่ท าสืบทอดกันมา

แต่โบราณ ซึ่งล้วนได้รับการพิสูจน์ด้วยกาลเวลาแล้วว่าเป็นสิ่งที่ควรค่าแก่การปฏิบัติ ดังท่อน

หนึ่งใน บทที่ 1 “ถ่อมตน” ของวรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” ว่า “แต่ก่อนเด็กหญิงเกิดมาได้

สามวัน ให้นอนใต้เตียง ให้เครื่องเคลือบเธอ แล้วเร่งบอกวิญญาณบรรพบุรุษ การให้นอน    

ใต้เตียง เพื่อให้รู้จักถ่อมตน รู้ว่าตนฐานะต่ า การให้เครื่องเคลือบ เพื่อให้รู้กิจของสตรี เรียนรู้

งานบ้าน การบอกวิญญาณบรรพบุรุษ เพื่อให้รู้ว่าเธอจะเป็นผู้สานต่อการเซ่นไหว้ สามสิ่งนี้คือ

พื้นฐานแห่งหญิง เป็นมารยาทดั้งเดิม（卑弱第一。古者生女三日，卧之床下，弄之瓦

砖，而斋告焉。卧之床下，明其卑弱，主下人也。弄之瓦砖，明其习劳，主执

勤也。斋告先君，明当主继祭祀也。三者盖女人之常道，礼法之典教矣。）” 

ซึ่งจากค ากล่าวนี้ แสดงให้เห็นว่าการที่สตรีต้องเป็นผู้ที่อ่อนน้อมถ่อมตน ต้องเป็นผู้รับผิดชอบ

การบ้านงานเรือนต่าง ๆ และเป็นผู้สืบทอดรับผิดชอบหน้าที่ในการจัดเตรียมเครื่องเซ่นไหว้

บรรพบุรุษ ซึ่งเป็นสิ่งที่สตรีปฏิบัติสืบทอดกันมายาวนาน เป็นแบบแผนของชีวิตที่สตรี         

พึงปฏิบัติสืบต่อไป เป็นการรักษาจารีตประเพณีและมารยาทอันดีงามไว้ตามปรัชญาของขงจื๊อ 

        1.2 หมวดปรัชญาสังคม ปรากฏค าสอนในวรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” ที่ตรงกับ

แนวความคิดของขงจื๊อที่ว่าความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์นั้นมี  5 รูปแบบ โดยในส่วนของ

ความสัมพันธ์ระหว่างสามีภรรยานั้น เมื่อสามีเป็นผู้มีคุณธรรมและภรรยาเป็นผู้ที่เคารพเช่ือฟัง

สามีอย่างดีแล้ว ครอบครัวก็จะสงบสุข เมื่อครอบครัวสงบสุขย่อมมีส่วนช่วยส่งเสริมให้สังคม

สงบสุขและเจริญรุ่งเรือง ดังท่อนหนึ่งในบทที่ 2 “ผัวเมีย” ของวรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” 

ว่า “ผัวไร้คุณ ควบคุมเมียไม่อยู่  เมียไร้ธรรม ดูแลผัวไม่ได้  ไม่ควบคุมเมีย ศักดิ์ศรีก็เสื่อมเสีย 

ไม่ดูแลผัว ความดีก็เสื่อมสูญ（夫 不贤，则无以御妇；妇不贤，则无以事夫。夫不

御妇，则威仪废缺；妇不事夫，则义理堕阙。）” และบทที่  3 ของวรรณกรรม
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เรื่อง “เตือนหญิง” ว่า “เคารพและคล้อยตามคือธรรมเนียม คือจารีตแห่งหญิง（故曰敬顺

之道，妇人之大礼也。）” ซึ่งแสดงให้เห็นถึงหลักคุณธรรมของความสัมพันธ์ระหว่าง

สามีภรรยา ที่สามีต้องเป็นผู้มีคุณธรรมและเมื่อสามีมีคุณธรรมภรรยาก็ต้องเคารพและ   

คล้อยตามสามี เพื่อความผาสุกตามปรัชญาของขงจื๊อ 

        1.3 หมวดปรัชญาจริยธรรม แบ่งออกเป็นจริยธรรมทางกายและจริยธรรมทางใจ 

          จริยธรรมทางกาย ปรากฏค าสอนในวรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” ที่ตรงกับ

แนวความคิดของขงจื๊อท่ีว่าความยุ่งยากในสังคมเกิดขึ้น เพราะมนุษย์ไม่ท าหน้าท่ีของตัวเองให้

สมบูรณ์ ฉะนั้นมนุษย์ควรรู้สถานภาพและหน้าที่ของตน และปฏิบัติตนตามหน้าที่นั้นให้

สมบูรณ์ ดังท่อนหนึ่งใน บทที่ 1 “ถ่อมตน” ของวรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” ว่า “เคารพ

นบนอบ รู้อาวุโส ท าดีไม่แจ้ง ท าผิดไม่หนี ทนค าหยามหมิ่น ย าเกรงเป็นนิจ นับเป็นผู้อ่อน

น้อมถ่อมตน  แต่รุ่งยันค่ า ไม่เกี่ยงการงาน ตนรับจัดการ ไม่ละไม่เล่น ทุกอย่างส าเร็จ ฝีมือ

ประณีต นับว่าอุตสาหะ งามหัวจดเท้า ให้สมสามี สงบเสง่ียม ไม่เริงละเล่น เตรียมเหล้าอาหาร 

เซ่นบรรพชน นับว่าสืบทอดหน้าที่เซ่นไหว้บรรพชน（谦让恭敬，先人后己，有善莫

名，有恶莫辞，忍辱含垢，常若畏惧，是谓卑弱下人也。晚寝早作，勿惮夙

夜，执务私事，不辞剧易，所作必成，手迹整理，是谓执勤也。正色端操，

以事夫主，清静自守，无好戏笑，洁齐酒食，以供祖宗，是谓继祭祀

也。）” ซึ่งที่กล่าวมาล้วนเป็นหน้าที่ที่สตรีพึงปฏิบัติ หากสตรีใดปฏิบัติหน้าที่เหล่านี้ได้

ครบถ้วนสมบูรณ์ก็เท่ากับว่าสตรีนั้นมีจริยธรรมทางกายตามปรัชญาของขงจื๊อ 

          จริยธรรมทางใจ ปรากฏค าสอนในวรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” ที่ตรงกับ

แนวความคิดของขงจื๊อที่ว่ามนุษย์ควรมีความรักใคร่เมตตาต่อกัน ไม่แบ่งแยกกีดกันชนช้ัน
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วรรณะ ดังท่อนหนึ่งใน  บทที่ 5 “ตั้งมั่น” ของวรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” ว่า “อย่ามอง

แต่เพียงที่ฐานะครอบครัว（无看视门户。
1
）” 

        1.4 หมวดปรัชญาการศีกษา ด้านการศึกษาภายในวรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” 

ปรากฏค ากล่าวที่ตรงกับแนวคิดของปรัชญาขงจื๊อที่ว่าการศึกษาเป็นสิ่งส าคัญ ผู้เป็นครูควร

เป็นผู้ที่ไม่หวงวิชา ไม่หลงตัวเอง  มีความเต็มใจ มีความรักในการสอน และประพฤติตนเป็น

ตัวอย่างที่ดี มนุษย์เราก็ควรเรียนรู้อยู่เสมอไม่ว่าจะอยู่ในช่วงวัยใด ช่วงวัยที่เหมาะสมที่สุดใน

การศึกษาหาความรู้คือควรเริ่มเรียนตั้งแต่วัยเด็ก ดังท่อนหนึ่งในบทที่ 2 “ผัวเมีย” ของ

วรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” ว่า “พิศบุรุษวันนี้ รู้เพียงว่าเมียไม่ควบคุมไม่ได้ ความน่าย า

เกรงขาดไม่ได้ จึงฝึกฝนชาย ให้รู้หนังสือ กลับไม่คิดว่าผัวเป็นหลักของครอบครัวไม่อาจไม่

ท างาน ความเที่ยงธรรมไม่อาจไม่ด ารงอยู่ แต่กลับสอนหนังสือชายไม่สอนหญิง ไม่เป็นการปิด

กั้นกันและกันไปหน่อยหรือ? หลี่จี้2 ว่าแปดขวบเริ่มเรียน อายุสิบห้าก็เรียนจบ จึงไม่อาจใช้

เป็นเกณฑ์กีดกัน หรือไม่ใช่?（察今之君子，徒知妻妇之不可不御，威仪之不可不

整，故训其男，检以书传。殊不知夫主之不可不事，礼义之不可不存也。但

教男而不教女，不亦蔽于彼此之数乎！《礼》，八岁始教之书，十五而至于

学矣。独不可依此以为则哉！）” ซึ่งข้อความที่ยกมานี้ เป็นการแสดงความคิดเห็น  

                                                 
1 ข้อความนี้อาจตีความได้หลากหลาย มีผู้ตีความว่า เป็นสตรีอยู่ภายในบ้านไม่ควรคอยมองออกไปนอกประตูบ้าน หรือไม่ควรคิดถึง

เรื่องนอกบ้าน แต่ผู้วิจัยเลือกตีความว่า อย่ามองแต่เพียงที่ฐานะครอบครัว ตามค าอธิบายภาษาจีนปัจจุบันว่า 不要只看重门第 

ซึ่งเชื่อมโยงกับเนื้อความบริบทที่อยู่ด้านหน้าว่า 无聚会群辈 ซึ่งหากตีความตรงตัวหมายถึง ไม่ควรพบปะฝูงชน ทว่ามีผู้ตีความ
เป็นภาษาจีนปัจจุบันว่า 不和品行不好的人来往 หมายถึงไม่ควรพบปะกับคนไม่ดี ฉะนั้นผู้วิจัยจึงตีความตามบริบทที่
เกี่ยวกับการคบหาผู้คนว่า无看视门户 หมายถึง อย่ามองแต่เพียงที่ฐานะครอบครัว หรืออาจหมายถึง อย่ามองคนแต่ภายนอก 
ก็ได้เช่นกัน 
2
“หลี่จ้ี” 《礼记》 หรือ คัมภีร์พิธีการ 
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เชิงต าหนิว่า ไม่ควรให้การศึกษาเฉพาะกับบุรุษ เนื่องจากขงจื๊อกล่าวไว้แต่เพียงว่าการศึกษา

เป็นสิ่งที่ควรเริ่มแต่วัยเยาว์ ประกอบกับครูผู้สอนก็ควรเป็นผู้ที่รักในการสอน และเป็นผู้ที่     

ไม่หวงวิชา เพราะฉะนั้นสตรีก็ควรได้รับการศึกษาเช่นเดียวกันกับบุรุษ 

 

2. กลวิธีที่ใช้ในการโน้มน้าวใจเพ่ือให้ผู้อ่านปฏิบัติตามค าสอนภายในวรรณกรรมเร่ือง 

“เตือนหญิง” 

        2.1 การแสดงให้เห็นถึงความน่าเชื่อถือของผู้ประพันธ์ ปันเจาได้สร้างความน่าเชื่อถือ

ต่อค าสอนสตรีของเธอด้วยวิธีการดังต่อไปนี้ 

           2.1.1 การแสดงว่าผู้ประพันธ์มีความรู้จริง โดยปันเจาได้เขียนไว้ในส่วนของบทน าใน

วรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” ไว้พอสรุปความได้ว่า วรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” นี้

ประพันธ์ข้ึนจากประสบการณ์การออกเรือนของตัวเธอเอง ดังใจความท่อนหนึ่งที่ว่า “อายุสิบ

สี่ ถือตะกร้าเข้าบ้านโจ1 ตอนนี้สี่สิบกว่าปีแล้ว（年十有四，执箕帚于曹氏，于今四十

余载矣。）” ซึ่งแสดงให้เห็นว่าเธอมีประสบการณ์การออกเรือนมาแล้วกว่า 40 ปี ผู้อ่าน

วรรณกรรมเรื่องนี้สามารถมั่นใจได้ว่าค าสั่งสอนภายในวรรณกรรมนี้ประพันธ์ขึ้นจากผู้ที่มี

ความรู้จริง 

            2.1.2 การแสดงว่าผู้ประพันธ์เป็นผู้ยึดมั่นในคุณธรรม ในบทน าของวรรณกรรมเรื่อง 

“เตือนหญิง” ปันเจาได้กล่าวถึงประสบการณ์การออกเรือนของเธอเองดังต่อไปนี้ “เช้าค่ า

ทุ่มเท เหนื่อยไม่ปริปาก แต่นี้ต่อไป ไม่หวังใครรู้（夙夜劬心，勤不告劳，而今而后，

乃知 免耳。）” ซึ่งเป็นการยกตัวอย่างการกระท าของตนเองว่าผู้ประพันธ์ก็เป็นผู้ที่ยึดมั่น

และครองตนอยู่ในคุณธรรม ท างานอย่างขยันขันแข็งโดยไม่ปริปากบ่น  เป็นแบบอย่างของผู้

                                                 
1 “บ้านโจ”（曹）ผู้วิจัยเลือกแปลถอดเสียงตามความคุ้นเคยของชาวไทยในการอ่านวรรณกรรมที่แปลจากภาษาจีน 
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ยึดมั่นในคุณธรรม ครองตนและประพฤติปฏิบัติตนตามครรลองคลองธรรมมาตลอด แสดงว่า

ผู้ประพันธ์มีคุณสมบัติที่ดีพอท่ีจะเป็นผู้อบรมสั่งสอนผู้อื่นได้ 

           2.1.3 การแสดงถึงความปรารถนาดีต่อผู้อ่าน กล่าวถึงประโยชน์ที่ผู้อ่านจะได้รับ 

ดังที่ผู้ประพันธ์ได้กล่าวไว้ในบทน าของวรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” ว่า “ห่วงแต่ดรุณีใกล้

ออกเรือน ไม่ผ่านการอบรม ไม่รู้กิจหญิง เกรงท าเขาขายหน้า ให้ตระกูลอาย . . . จึงแต่ง 

“เตือนหญิง” เจ็ดบท หวังให้แต่ละนางคัดให้ขึ้นใจ เพื่อเป็นประโยชน์ ไว้ช่วยเธอเอง（但伤

诸女方当适人，而不渐训诲，不闻妇礼，惧失容它门，取耻宗族。……间作

《女诫》七章，愿诸女各写一通，庶有补益，裨助汝身。）” ซึ่งแสดงให้เห็นว่า

ผู้ประพันธ์มีความห่วงใยต่อสตรีในรุ่นต่อ ๆ ไป จึงได้ประพันธ์วรรณกรรมเรื่องนี้ขึ้น โดยได้น า

ประสบการณ์ของตนมาเป็นแบบอย่าง ให้สตรีรุ่นต่อมาได้ใช้เป็นแนวทางในการครองตนต่อไป 

        2.2 การแสดงให้เห็นความหนักแน่นของเหตุผล ผู้ประพันธ์ได้แสดงให้เห็นความหนัก

แน่นของเหตุผลด้วยกลวิธีดังต่อไปนี้ 

           2.2.1 การกล่าวอ้างถึงค าสอนของบุคคลส าคัญที่ได้รับการยอมรับ จากการศึกษา

เนื้อหาภายในวรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” พบการกล่าวอ้างถึงแนวความคิดในปัญจคัมภีร์

ของขงจื๊อดังนี้    มีการน าค าสอนภายในคัมภีร์พิธีการ（หลี่จี้ 《礼记》） และคัมภีร์กวี

นิพนธ์（ซือจิง《诗经》）ขึ้นมากล่าวอ้างในบทที่ 2 “ผัวเมีย” ว่า “หลี่จี้ตระหนักสัมพันธ์

ชายหญิง ซือจิงจึงมีกวานจีว์1” （是以《礼》贵男女之际，《诗》著《关雎》之

义。） และมีการหยิบยกค ากล่าวในคัมภีร์พยากรณ์（อี้จิง 《易经》）และคัมภีร์ซือจิ

งมากล่าวในบทที่ 7 “น้องผัว” ว่า “ที่อ้ีจิงว่า ใจที่ตรงกัน มีพลานุภาพเสมือนตัดทองให้ขาดได้ 
                                                 
1
 ชื่อบทกวีบทหนึ่งในคัมภีร์ซือจิง เกี่ยวกับการพรรณนาถึงการแอบหลงรักสตรีที่ไม่อาจสานสัมพันธ์ด้วยได้ ท าได้เพียงรักและ

แต่งงานกับนางเพียงในจินตนาการของตนเท่านั้น 
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วาจาจากใจที่ตรงกัน สัมผัสประหนึ่งได้กลิ่นหอมจากกล้วยไม้ คือสิ่งนี้เอง”（《易》曰：

“二人同心，其利断金。同心之言，其臭如兰。”此之谓也。）และ “ชือจิงว่า

ไว้ ที่ใดไร้เหตุร้าย ท่ีนั่นไร้การแผลงศาสตราวุธ ก็คือสิ่งนี้เอง”（《诗》云：“在彼无恶，

在此无射。” 其斯之谓也。）ตามล าดับ นอกจากนี้ยังพบการอ้างอิงถึงวรรณกรรมสอน

สตรีที่มีความเก่าแก่มาก ซึ่งปัจจุบันไม่ปรากฏตัวเล่ม เรื่องพินิศสตรี 《女宪》 ว่า “หนี่ว์เซี่ย

นจึ่งวา่ พอใจคนหนึ่ง คือพอใจตลอดกาล ผิดใจคนหนึ่ง คือผิดใจตลอดไป จากค ากล่าวนี้ เมีย

ไม่อาจไม่มัดใจผัว（故《女宪》曰：“得意一人，是谓永毕；失意一人，是谓永

讫。”由斯言之，夫不可不求其心。）” ซึ่งการหยิบยกค ากล่าวจากปัญจคัมภีร์ของ

ขงจื๊อและวรรณกรรมสอนสตรยีุคก่อนหน้ามสี่วนช่วยเสริมให้วรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” มี

ความน่าเชื่อถือมากขึ้น 

           2.2.2 การตอบสนองต่อความต้องการพื้นฐานของมนุษย์ เนื้อหาของค าสอนภายใน

วรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” เป็นไปเพื่อตอบสนองความต้องการพื้นฐานของมนุษย์ใน 3 

ระดับ ได้แก่ 

        ความต้องการความมั่นคงปลอดภัยในชีวิต ซึ่งส าหรับสตรีที่ออกเรือนแล้วย่อมหวังว่า

ตนเองจะเป็นท่ีต้องการของสามีและครอบครัวสามี ไม่ต้องการที่จะถูกสามีและครอบครัวสามี

ด่าว่าตบตี ขับไล่ให้ออกไปตกระก าล าบากนอกบ้าน เมื่อมีชีวิตที่ปลอดภัยแล้ว ความต้องการ

ขั้นต่อมาของมนุษย์คือความรักและความต้องการครอบครองเป็นเจ้าของ ภรรยาย่อมต้องการ

ครอบครองสามี และหวังว่าจะได้รับความรักความเมตตาจากสามีและครอบครัว และเมื่อ

ได้รับความรักความเมตตาอย่างเต็มเปี่ยมแล้วย่อมต้องการการยอมรับนับถือจากผู้อื่น 

ต้องการให้ผู้อื่นรับทราบและช่ืนชมในคุณงามความดีของตนเอง ฉะนั้นผู้ประพันธ์จึงได้เสนอ

แนวทางการสั่งสอนสตรีไว้เป็นแนวทางปฏิบัติให้ชีวิตของสตรีทั้งหลายได้รับความปลอดภัย 

ความรักความเมตตา และได้รับการยอมรับจากสังคม 
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        2.3 การแสดงให้เห็นทางเลือกทั้งด้านดีและด้านเสีย เป็นการเปิดโอกาสให้ผู้อ่านได้ใช้

วิจารณญาณเปรียบเทียบจนเห็นว่าทางที่น าเสนอด้านดีมากกว่าด้านเสีย ดังข้อความท่อนหนึ่ง

ของบทที่ 3 “ระวัง” ว่า “หากเขามีใหม่ เราพูดก้ าเกิน ถ้อยค าเลยเถิด ขาดการยับยั้ง เมื่อ   

ไม่ยั้งคิด สามีจะสบประมาทได้ นี่เพราะไม่รู้จักว่าพอเป็นพอ เรื่องสามีมีผิดถูก ค าพูดมีควร  

ไม่ควร ถูกไม่อาจไม่ถกเถียง ผิดไม่อาจไม่โต้แย้ง เมื่อมีเถียงแย้ง ก็มีความโมโหโกรธา นี่เพราะ

ไม่เจียมตัวว่าตนต่ าต้อย ไม่รู้เทศะ เอาแต่ประณาม โกรธเกรี้ยวไม่ยั้ง ลงไม้ลงมือ เป็นผัวเมีย

กันแล้ว  ต้องมีความซื่อสัตย์   รักใคร่กลมเกลียว ทะเลาะเบาะแว้ง หรือจะมีได้ ?（媟黩既

生，语言过矣。 语言既过，纵恣必作。纵恣既作，则侮夫之心生矣。此由于

不知止足者也。夫事有曲直，言有是非。直者不能不争，曲者不能不讼。讼

争既施，则有忿怒之事矣。此由于不尚恭下者也。侮夫不节，谴呵从之；忿

怒不止，楚挞从之。夫为夫妇者，义以和亲，恩以好合，楚挞既行，何义之

存？）”และในบทที่ 7 “น้องผัว” ว่า “หากเธอนั้นอ่อนน้อมถ่อมตน เช่นนั้นจึงเป็นที่พึ่งพา 

เมื่อมีบุญคุณกัน คุณธรรมจะปรากฏชัด ข้อด้อยถูกอ าพราง พ่อแม่ผัวชอบ ผัวก็จะช่ืนชม 

ช่ือเสียงก็ขจายในย่าน พ่อแม่มีหน้ามีตา หากเธอเป็นคนโง่เง่า ต่อหน้าพี่ผัวยกตัวสูงส่ง ต่อ

หน้าน้องผัวท าตัวทระนง ทะนงต่อไป ไหนจะเกิดสามัคคีได้!（若淑媛谦顺之人，则能依

义以笃好，崇恩以结援，使徽美显章，而瑕过隐塞，舅姑矜善，而夫主嘉

美，声誉曜于邑邻，休光延于父母。若夫蠢愚之人，于嫂则托名以自高，于

妹则因宠以骄盈。骄盈既施，何和之有！）” ซึ่งเป็นการเปรียบเทียบให้เห็นว่าหาก

สตรีปฏิบัติแบบหน่ึงจะมีผลเสียต่อตนเองอย่างไรบ้าง แต่หากปฏิบัติในทางตรงกันข้ามจะเกิด

ผลดีกับตนเองมากกว่าอย่างไร 
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3. อิทธิพลต่อวรรณกรรมสอนสตรีในยุคสมัยต่อ ๆ มา จากการศึกษางานวิจัยเกี่ยวกับ 

“นารีจตุรปกรณ์” ที่เคยมีผู้ศึกษาไว้ ไม่พบว่ามีการกล่าวถึงอิทธิพลของวรรณกรรมเรื่อง 

“เตือนหญิง” ที่มีต่อวรรณกรรมสอนสตรีในยุคสมัยต่อมา พบก็แต่เพียงความเช่ือมโยงของปูม

หลังของผู้ประพันธ์ว่า ผู้ประพันธ์วรรณกรรมภายใน “นารีจตุรปกรณ์” ทุกคนล้วนเป็นสตรีที่มี

มาจากครอบครัวที่มีฐานะทางสังคม เป็นสตรีที่มีความรู้ความสามารถ และที่ส าคัญคือเป็นผู้ที่

ยึดมั่นในปรัชญาของขงจื๊อ 

        จากการศึกษาเนื้อหาภายในวรรณกรรมสอนสตรีอีก 3 เรื่องภายใน “นารีจตุรปกรณ์” 

ผู้วิจัยพบว่า เนื้อหาภายในได้กล่าวสอนสตรีในเรื่องเดียวกันไว้หลายประการ และจากบทน า

ของวรรณกรรมเรื่อง “นิวาสศึกษา” พอสรุปความได้ว่า วรรณกรรมการสั่งสอนต่าง ๆ นั้นเคย

มีอยู่ เรื่องท่ีใช้สอนสตรีก็มีมาแล้วอย่างเรื่อง “เตือนหญิง” แต่เรื่อง “เตือนหญิง” มีแต่ค าสอน 

ไม่มีตัวเล่ม ถึงแม้ค าสอนภายในวรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” จะมีประโยชน์ต่อสตรี แต่มี

ข้อเสียตรงท่ีมีเนื้อหาน้อยเกินไป ไม่ได้เขียนไว้ให้ครบถ้วนชัดเจน ส่วนวรรณกรรมเรื่องอื่น ๆ ก็

มียังมีข้อบกพร่องอยู่เช่นกัน ด้วยเหตุที่เนื้อหาภายในวรรณกรรมการสั่งสอนที่เคยมีมายังมี

เนื้อหาไม่ครบถ้วนนี้เองจึงมีการประพันธ์วรรณกรรมสอนสตรีขึ้นมาใหม่เพื่อให้เป็นแนว

ทางการปฏิบัติตนของสตรีที่ดียิ่งข้ึน 

 

4. “เตือนหญิง” กับสตรีในปัจจุบัน จากการศึกษางานวิจัยเกี่ยวกับ “นารีจตุรปกรณ์” ที่เคย

มีมา พบว่าผู้ที่ท าการวิจัย “นารีจตุรปกรณ์” ในแบบองค์รวมและได้ท าการศึกษาความคิดของ

ชาวจีนในยุคใกล้ปัจจุบันและยุคปัจจุบันต่อ “นารีจตุรปกรณ์”ได้แก่ สื่อน่า（史娜，2551）

และ หวังหร่าน（王冉，2556）ได้สรุปผลการวิจัยที่ตรงกันไว้ว่าชาวจีนในยุคใกล้ปัจจุบัน

และปัจจุบันมองว่าวรรณกรรมสอนสตรีอย่าง “นารีจตุรปกรณ์” มีส่วนอย่างมากในการ

ปลูกฝังความคิดและพฤติกรรมของสตรีจีน ท าให้สตรีจีนจ ายอมต่อการกีดกันและกดขี่จน   
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ตกอยู่ในสภาพล้าหลังทางด้านความคิดและการกระท า ไม่ได้รับความเสมอภาคในสังคม การ

ที่สตรีจีนมีลักษณะเช่นนี้จึงเป็นปัจจัยหนึ่งท่ีไมเ่อื้ออ านวยต่อการพัฒนาประเทศ แต่อย่างไรก็ดี

ผู้วิจัยทั้งสองมีความเห็นว่า “นารีจตุรปกรณ์” ได้เป็นกรอบการปฏิบัติที่ช่วยให้สังคมจีนสงบ

สุขมาอย่างยาวนานเช่นกัน ซึ่งวรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” เป็นวรรณกรรมเรื่องหนึ่งภายใน 

“นารีจตุรปกรณ์” เท่ากับว่าวรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” ก็มีส่วนท าให้สตรีจีนไม่ได้รับสิทธิ

ความเสมอภาคอันพึงมี แต่ก็ได้มีส่วนช่วยให้แผ่นดินจีนสงบสุขสืบมาเช่นเดียวกัน 

        จากการศึกษางานวิจัยเกี่ยวกับวรรณกรรมจีนสมัยใหม่และร่วมสมัย เช่น “มโนทัศน์

สตรีของหลู่ซวิ่น” ซึ่งไพรินทร์ ศรีสินทร (2558) การศึกษาความเป็นหญิงจีนในนวนิยายของ

นักเขียนสตรีจีนยุคหลังเหมา โดยอัษมา มหาพสุธานนท์ (2553) หรือความหมายและคุณค่า

ของสตรีในวรรณกรรมของโก้วเล้ง โดยปราการ กรอิสรานุกูล (2547) ผู้วิจัยพบว่าผลการวิจัย

ของทั้ง 3 เรื่องนี้ได้แสดงให้เห็นว่าตัวเอกฝ่ายสตรีในวรรณกรรมสมัยใหม่และร่วมสมัยมีความ

เป็นตัวของตัวเองมากขึ้น มั่นใจในความคิดของตนเอง มีความสามารถในการประกอบวิชาชีพ

สูง หาเลี้ยงตนเองได้ หากไม่ใช่ผู้ที่ความฉลาดรอบรู้ ก็มักจะเป็นผู้ที่ใช้ชีวิตโลดโผน เก่งเรื่อง

การต่อสู้ป้องกันตัว ซึ่งค่อนข้างตรงกันข้ามกับแนวทางปฏิบัติของสตรีที่เคยสอนให้ปฏิบัติตาม

กันมาแต่โบราณ แต่อย่างไรก็ดีวรรณกรรมดังกล่าวก็ยังสะท้อนแง่มุมของสังคมที่มีความก่ ากึ่ง

ระหว่างความคิดของคนในยุคสมัยใหม่กับแนวทางวัฒนธรรมขงจื๊อแบบดั้งเดิม ท าให้ตัวละคร

เอกฝ่ายสตรียังคงมีแนวคิดปิตาธิปไตยหลงเหลืออยู่ และพยายามดิ้นรนแข็งขืนต่อแนวคิดแบบ

เก่าที่ถือว่าบุรุษเป็นใหญ่นี้อยู่บ้าง 

        จากการมีประสบการการสนทนาแลกเปลี่ยนความคิดเห็นกับอาจารย์และเพื่อน

นักศึกษาชาวจีน การมีโอกาสเดินทางไปศึกษาภาษาจีนเป็นระยะเวลาสั่น ๆ และการรับชม

ข่าวสารและสาระบันเทิงของจีนผ่านสื่อต่าง ๆ ผู้วิจัยสังเกตเห็นว่าสตรีจีนในปัจจุบันไม่ได้อยู่
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ภายใต้อิทธิพลของวรรณกรรมสอนสตรอีีกต่อไป เห็นได้จากการที่สตรจีีนมีสทิธิมีเสยีงในสังคม

มากขึ้น สตรีจีนสามารถออกไปท างานนอกบ้านได้ สามารถตัดสินใจเลือกแนวทางการด าเนิน

ชีวิตของตนเองได้ นอกจากน้ีเรามักจะพบเห็นเรื่องราวของการด่าว่าตบตีสามี หรือการท าร้าย

จิตใจพ่อแม่สามีของสตรีจีนได้บ่อยขึ้น ซึ่งพฤติกรรมเหล่านี้เป็นพฤติกรรมที่ตรงข้ามกับที่

วรรณกรรมสอนสตรีเรื่อง “เตือนหญิง” สอนไว้อย่างสิ้นเชิง แต่อย่างไรก็ดีผู้วิจัยยังเช่ือว่า

คุณธรรมพื้นฐานของมนุษย์อย่างความกตัญญูต่อบิดามารดาตามปรัชญาขงจื๊อยังคงมีอยู่ในตัว

ของสตรีจีนยุคปัจจุบัน 

 

อภิปรายผลการวิจัย 

        ดังท่ีได้กล่าวถึงเนื้อหาภายในวรรณกรรม ปูมหลังผู้ประพันธ์วรรณกรรม และการศึกษา 

“เตือนหญิง” ที่เคยมีมา จะเห็นได้ว่าผู้ประพันธ์เป็นสตรีผู้มีความรู้ความสามารถ และมีความ

เลื่อมใสในส านักปรัชญาขงจื๊อ ค าสอนสตรีที่ปรากฏอยู่ในวรรณกรรมมีความสัมพันธ์กับค า

สอนของส านักปรัชญาขงจื้อทั้งในด้านปัจเจกชน สังคม จริยธรรม และการศึกษา เว้นแต่เพียง

ด้านการเมืองเท่านั้นที่ไม่ถูกกล่าวถึง ซึ่งค าสอนสตรีภายในวรรณกรรมเรื่อง  “เตือนหญิง” 

ส่วนมากมีความสอดพ้องกับแนวคิดของวัฒนธรรมขงจื๊อที่คาดหวังให้มนุษย์ปฏิบัติตามจารีตที่

บรรพชนได้เคยปฏิบัติตามกันมา และแม้ว่าปันเจาซึ่งเป็นผู้ประพันธ์วรรณกรรมเรื่อง “เตือน

หญิง” ได้เสนอมุมมองให้ฉุกคิดไว้ว่า “เอาแต่สอนชายไม่สอนหญิง  ไม่ปิดกั้นกันและกันไป

หน่อยหรือ?” ซึ่งแสดงให้เห็นว่าปันเจาไม่ได้เห็นด้วยกับการกีดกันการศึกษาของสตรีในยุค

สมัยนั้น แต่ทว่าโดยรวมแล้วค าสอนสตรีภายในวรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” ของปันเจาก็

ยังคงเป็นการสอนแนวทางการปฏิบัติตนของสตรีเพื่อความพึงพอใจของบุรุษอยู่นั่นเอง 

        ในส่วนของกลวิธีการโน้มน้าวใจให้ปฏิบัติตามค าสอน ผู้ประพันธ์ใช้วิธีการโน้มน้าวใจที่

หลากหลาย ท าให้ค าสอนภายในวรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” มีความน่าเช่ือถือสูง แต่



中國學研究期刊·泰國農業大學 

                                                                                                               

70                                                                                                           ปีที่ 9 ฉบับที่ 1 พุทธศักราช 2559 

 

เนื่องจากวรรณกรรมเรื่องนี้ยังไม่ได้ลงรายละเอียดค าสอนที่ครอบคลุมและชัดเจนพอ จึงมีการ

ประพันธ์วรรณกรรมสอนสตรีขึ้นอีกในสมัยต่อ ๆ มา เพื่อให้สตรีได้เรียนรู้แนวทางการปฏิบัติ

ตนได้อย่างถี่ถ้วนข้ึน 

        ในปัจจุบันวรรณกรรมสอนสตรีในสมัยโบราณถูกมองว่าเป็นโซ่ตรวนทีก่ักขังสตรีไว้ไม่ให้

ได้รับความเท่าเทียมกันกับบุรุษ และฉุดรั้งให้ประเทศจีนพัฒนาไปได้ช้า ไม่อาจทัดเทียมโลก

สากล คนในยุคปัจจุบันจึงต้องการสลัดแนวความคิดการสั่งสอนสตรีแบบดั้งเดิมทิ้งเสีย ทว่า

หากมองย้อนกลับไป วรรณกรรมสอนสตรีเหล่านี้ก็มีคุณูปการในการสร้างความสงบสุขใน

สังคมอยู่ไม่น้อย ทั้งนี้ผู้วิจัยมีความคิดเห็นว่า สตรีจีนในยุคปัจจุบันควรน าค าสอนที่ดีใน

วรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” มาปรับใช้ให้เข้ากับยุคสมัย ค าสอนสตรีบางเรื่องบางอย่าง เช่น 

ความกตัญญู ขยัน อดออม และคุณสมบัติ  4 ประการคือ มีจรรยา รู้พาที มีรูปสวย และ   

รวยฝีมือ ซึ่งเป็นเสน่ห์แห่งสตรีก็ควรรักษาไว้ ส่วนค าสอนบางเรื่อง เช่น การไม่โต้แย้งเพื่อ

ความถูกต้อง และประโยชน์อันพึงได้รับของตนเอง ก็อาจอาจละเว้นไม่ปฏิบัติตามได้เช่นกัน 

เพื่อให้สตรีมีความเท่าเทียมกับบุรุษ มีอิสรภาพทางความคิด 

        อย่างไรก็ดี วรรณกรรมเรื่อง “เตือนหญิง” เป็นเพียงวรรณกรรมสอนสตรีเรื่องแรก ๆ 

ของจีนเท่านั้น วรรณกรรมสอนสตรีของจีนในสมัยต่อ ๆ มายังมีอยู่อีกมากมาย ซึ่งมีเนื้อหา 

แนวทางการสั่งสอนสตรี และมุมมองเกี่ยวกับสตรีต่อสังคมที่ต่างกันไปตามยุคสมัย ผู้ที่สนใจ

เกี่ยวกับพัฒนาการของแนวทางการสอนสตรีจีนภายใต้วัฒนธรรมขงจื๊อ จึงควรศึกษา

วรรณกรรมสอนสตรีเรื่องอื่น ๆ ใน “นารีจตุรปกรณ์” ประกอบด้วย 
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